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Bernadette Soubirous est née et a grandi à Lourdes, de 1844 
à 1866. Grâce à un parcours pédestre balisé par des clous 
en laiton et enrichi de vidéos immersives, laissez-vous 
transporter dans les lieux de son enfance !

Suivez les clous
dans la ville.

Scannez 
le QR code 
sur les 
panneaux.
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 Bernadette Soubirous 
was born and raised in 
Lourdes, from 1844 to 

1866. Through a walking 
trail marked by brass 

studs and enhanced with 
immersive videos, let 

yourself be transported 
to the places of her 

childhood!

 Bernadette Soubirous 
nació y creció en Lourdes, 

de 1844 hasta 1866. A 
través de un recorrido 

peatonal marcado 
por clavos de latón y 

enriquecido con vídeos 
inmersivos, ¡déjese 

transportar a los lugares 
de su infancia!

 Bernadette Soubirous  
è mata e cresciuta a 

Lourdes. Con un percorso 
pedonale segnalato da 

chiodi in ottone e arricchito 
da video immersivi, 

lasciatevi trasportare nei 
luoghi della sua infanzia!
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Comment ça marche ? How does it work?   ¿Cómo funciona?   Come funziona?

 Follow the studs.
 Siga los clavos.
 Seguite i chiodi.

 Scan the QR code.
 Escanée el código QR.
 Scansionate il codice QR.

 Thanks to augmented reality, enjoy 
an immersive 360° experience.

 Gracias a la realidad aumentada, 
viva una experiencia inmersiva en 360°.

 Grazie alla realtà aumentata, 
vivete un’esperienza immersiva a 360°.

Grâce à la réalité 
augmentée, vivez une 
expérience immersive 
à 360° et découvrez 
Lourdes en 1858.



Ce projet est financé dans le cadre de l’action 23 du Plan Avenir Lourdes par l’Etat, la Région 
Occitanie Pyrénées-Méditerranée et le Conseil Départemental des Hautes-Pyrénées.

 Accès en pente – aide recommandée
Légende



Bernadette y vécut ses dix premières 
années. Scannez et participez à un 
tendre moment familial.

 Bernadette lived for the first 10 years 
of her life. Scan and share a tender family 
moment.

 Bernadette vivió aquí sus primeros 
diez años. Escanée y participa en un tierno 
momento familiar.

 Bernadette ha vissuto qui i suoi primi 
dieci anni. Scansiona e partecipa a un tenero 
momento familiare.

 Moulin de Boly 
12 RUE BERNADETTE SOUBIROUS

 Tous les jours de l’année :
- Du 01/01 au 04/04 : 
14h30-16h.
- Du 05/04 au 31/10 : 
9h-12h & 14h-18h.
- Du 01/11 au 31/12 :
 14h30-17h, (+10h-12h des 
vacances scolaires).
Entrée libre

 Le Cachot 
12-14 RUE DES PETITS FOSSÉS
Pièce où Bernadette habitait au 
moment des apparitions. Scannez et 
revivez ce jour de février 1858. 

 Room where she lived at the time of 
the apparitions. Scan and relive that day in 
February 1858.

 Habitación donde vivía en el momento de 
las apariciones. Escanée y reviva ese día de 
febrero de 1858.

 Stanza dove abitava al momento delle 
apparizioni. Scansiona e rivive quel giorno di 
febbraio 1858.

Tous les jours de l’année :
- Du 01/01 au 04/04 & du 
01/11 au 31/12 : 14h30-17h 
(+ 10h-12h des vacances 
scolaires).
- Du 05/04 au 31/10 : 9h-12h 
& 14h-17h. 
Entrée libre



Maison où vécurent les parents de 
Bernadette lorsque cette dernière 
devint pensionnaire chez les sœurs de 
Nevers en 1860.

 House where Bernadette’s parents lived 
when she became a boarder with the Sisters of 
Nevers in 1860.

 Casa donde vivían los padres de 
Bernadette cuando ella ingresó como interna 
con las Hermanas de Nevers en 1860.

 Casa dove vivevano i genitori di Bernadette 
quando lei entrò come pensionante presso le 
Suore di Nevers nel 1860.

Ouvert tous les jours du 13/04 au 31/10 :
9h30-12h15 & 14h15-18h30.
Dès 11 ans : 2.50€

Les statues de Bernadette Soubirous et l’Abbé 
Peyramale vous guident vers l’église où vous 
découvrirez les fonts baptismaux utilisés lors du 
baptême de Bernadette.

 The statues of Bernadette Soubirous and Abbé 
Peyramale guide you to the church, where you will discover 
the baptismal font used for Bernadette’s baptism.

 Las estatuas de Bernadette Soubirous y del Abad 
Peryamale le guían hasta la iglesia, donde podrá ver la pila 
bautismal utilizada en el bautismo de Bernadette.

 Le statue di Bernadette Soubirous e dell’Abate 
Peyramale vi guidano verso la chiesa, dove scoprirete il 
fonte battesimale utilizzato per il battesimo di Bernadette.

Ouvert tous les jours de l’année : 9h-18h.

 Église du Sacré-Cœur 
RUE ET PLACE DE L’EGLISE
ESPACE BERNADETTE SOUBIROUS - ABBÉ PEYRAMALE

Emplacement de l’ancienne église médiévale 
dans laquelle Bernadette fut baptisée en 1844. 
Scannez et découvrez le centre-ville à son 
époque. 

 Site of the former medieval church where 
Bernadette was baptized in 1844. Scan and discover the 
town centre as it was in her time.

 Lugar de la antigua iglesia medieval donde 
Bernadette fue bautizada en 1844. Escanée y descubra 
el centro histо́rico en su época.

 Luogo dell’antica chiesa medievale dove Bernadette 
fu battezzata en 1844. Scansiona e scopri il centro città 
el suo tempo della.

 Place Peyramale 

 Maison Paternelle 
2 RUE BERNADETTE SOUBIROUS



Presbytère où Bernadette est venue 
rendre compte des apparitions à l’Abbé 
Peyramale en 1858. Scannez et vivez ce 
dialogue crucial. 

 Presbytery where Bernadette came to report 
the apparitions to Father Peyramale in 1858. 
Scan and experience this crucial dialogue.

 Aquí acudió para confiarse al abad 
Peyramale sobre su encuentro en la Gruta. 
Escanée y viva este diálogo crucial.

 Presbiterio dove Bernadette venne a 
raccontare le apparizioni all’abate Peyramale nel 
1858. Scansiona e vivi questo dialogo cruciale.

 Ancien 
 presbytère 
5 IMPASSE DE BOLY

Lieu où Bernadette fit sa première 
communion.

 Place where Bernadette made her 
first communion.

 Lugar donde Bernadette hizo su 
primera comunión.

 Luogo in cui Bernadette ha fatto la 
sua prima comunione.

 Hospice 
 Sainte-Bernadette 
CENTRE HOSPITALIER, 2 AVENUE A. MARQUI

Ouvert du lundi au samedi :
- Du 01/01 au 04/04 & du 05/11 au 31/12 : 
15h-17h (sur réservation).
- Du 05/04 au 31/10 : 15h-17h (sans réservation).
Entrée libre



Témoin des transformations urbaines de Lourdes après les apparitions, le pont fut construit 
pour relier la gare au Sanctuaire. Scannez et découvrez Lourdes vue du ciel, à l’époque de 
Bernadette ! 

 A witness to Lourdes urban transformation after the apparitions, the bridge was built to connect the train 
station to the Sanctuary. Scan and discover Lourdes from above, as it was in Bernadette’s time!

 Testigo de las transformaciones urbanas de Lourdes tras las apariciones, el puente fue construido para 
conectar la estación con el Santuario. ¡Escanée y descubra Lourdes vista desde el cielo, en la época de 
Bernadette!

 Testimone delle trasformazioni urbane di Lourdes dopo le apparizioni, il ponte fu costruito per collegare la 
stazione al Santuario. Scansiona e scopri Lourdes vista dal cielo, all’epoca di Bernadette!

 Pont Saint-Michel 

De nombreuses personnes du temps 
de Bernadette reposent ici : la famille 
Soubirous, la maîtresse des novices, ainsi 
que de nombreux hospitaliers.

 Many people from the time of Bernadette rest 
here : the Soubirous family, the novice mistress, as 
well as many volonteers.

 Muchas personas de la época de Bernadette 
descansan aqui : la familia Soubirous, la mestra de 
novicias, y numerosos hospitalarios. 

 Molte persone dell’epoca di Bernadette riposano 
qui : la famiglia Soubirous, la maestra delle novizie e 
numerosi ospitalieri.

 Cimetière de l’égalité 
26 RUE DE L’ÉGALITÉ

 Musée 
 Sainte-Bernadette 
93 BOULEVARD RÉMI SEMPÉ
Musée qui retrace la vie de Bernadette, le 
Message de Lourdes et la construction du 
Sanctuaire.

 Museum that traces the life of Bernadette, the 
Message of Lourdes, and the construction of the 
Sanctuary.

 Museo que recorre la vida de Bernadette, el 
Mensaje de Lourdes y la construcción del Santuario.

 Museo che ripercorre la vita di Bernadette, il 
Messaggio di Lourdes e la costruzione del Santuario.

Ouvert tous les jours de l’année :
- Du 01/01 au 04/04 & du 01/11 au 31/12 : 8h-17h.
- Du 05/04 au 31/10 : 8h-18h30.
Entrée libre



DÉCOUVREZ
LOURDES EN 1858
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